
Table des matières

Allocutions de bienvenue, conférences plénières, tables rondes

Jean-Marie Pierrel / Éva Buchi : Allocution d’ouverture des représentants de
ľ ATI LF............................................................................................... 3

Pierre Archambault : Allocution d’ouverture du représentant de l’Université
de Lorraine.......................................................................................... 7

Stefano Bosi : Allocution d'ouverture du représentant du CNRS........................ 9
Jean-Pierre Chambon : Allocution d’ouverture du président de la Société de

linguistique romane.............................................................................. 11
Cesare Segre (t) : Lachmann et Bédier. La guerre est finie................................. 15
Hans Goebl : Du chemin parcouru entre Coquebert de Montbret père et fils et la

plus récente dialectométrie : une reconsidération critique............................ 29
Christiane Marchello-Nizia : Philologie numérique et syntaxe historique............. 69
Thomas Städtler : Pour une réconciliation entre théorie et pratique : le cas de

la sémantique historique........................................................................ 87
Max Pfister : Romains et Germains entre Moselle et Rhin avant l’an mille........... 101
Pierre Kunstmann/ Andrea Bozzi/Giovanni Parodi/Jean-Marie Pierrel/

Achim Stein : Quels corpus et quels outils d’exploitation de corpus pour
les études de linguistique et philologie romanes : l’unité de la romanistique .... 129

Wolfgang Raible/Margarita Borreguero Zuloaga/Barbara Frank-Job/Elisabeth
Gülich/François Rastier: Littérature, philologie, linguistique: l’unité de la
romanistique........................................................................................ 159

Section 1 - Linguistique générale/linguistique romane

Alain Lemaréchal / Peter Koch (t) / Pierre Swiggers : Présentation........................ 191
Gerda Hassler : Les verbes épistémiques en français, espagnol et portugais :

grammaticalisation comme marqueurs modaux ou usage comme énoncés
performatifs ?....................................................................................... 201

Karell Marchand : Les propositions complétives régies par les verbes de
perception : des constructions singulières dans différentes langues................ 213

Daniela Marzo : Quelques observations sur l’hypothèse de la sous-spécification
catégorielle : le cas de la conversion dans les langues romanes....................... 223

Claire Meul/Pierre Swiggers : L’évolution de formes linguistiques : diffraction
dans le temps ? Apports à une conceptualisation « intégrée » du changement
linguistique.......................................................................................... 235

V



ïr.-lË-'ii_!£' iD‘iH.v'*>?i

J - iJkifßämigm- ’¡¿¡¡¡im. ¡¡MiĶidKnaue romane

Míkibí-j;: FTiLKn CrerUI V. M. Hitviirifcã: 1R^Lajís» l&Kioiwsfe :: Prš-vwiiilasir.iw ......................

Meutee-llk' Ei-ofhao':: Am-äo'dúsí íaromae aæafønest wniUK/x 4

Ottama Gīiicrioitei: Mipm ¡lia lisa ii®oi e iöcmiítizö
pjoEiGreoiooSuEfa —icniosiaiitwü dri' ftckoot: rs: aln i nei:« orte Matøfiiis

Æasnen ffaiiffimXam ¡(fiX síiao®«) .....................................................................-...........

X' lii x® ioi ¡1loMifM'i : LiUÜíai Cicw-oma :: Lespjcssjijne delia dws/Msns ífeli ¡aMfeuitoll
ilarnoc» űlasstcw) aüTjtaüib®® amico ................................................................■

Piiruna Mi'íliiin.dilÍ!Í:: Odili Jij gvatiBsakaiizzazioiK tra falir» e tíngate «Mrøro»::
la í oìTriaE)orai 1Ufi atmanomi ÍElerazionalí ..........................................

.iloiKOifih Piüificioiiïiiiibr:: Łoccmmm Circa Romançum. Élude sur Sa itäiintgaiu:' lilt Ila
il d.uiSam-.u- Eufivuäae iiBHL S 0 2^22/ du manuscrit H55 <äe la BWiwiihàigitt-
iwoanuniwtjrsnaiàie Je Montpellier i BoMf..........................................................................-..........-.....

Sívífío» ď - fforrnäägmc* phon-ohogie. morpkrjpkømo>SiO>gik' ¿y imw>itpkx4oaý,('

iFracnz Ruinar 1Xíiribiihi Rimssp 'Femando Sánchez Mimet : Préseoaasliiiw» .............................

ÍRiEíiiíilr' PUtp'fiímii:: SMik’ nomtí Ulii ļļ.^J ia tnKáno .......................................................................................

©omtKiífuc fflSíIU'i: ISes utini« »«ntnaaées nseepée*: päaMKJllegÄe Ule» imműtunaetm
un .críx) .<:ui .«¿tIG) nei XVI® ■skidk ...........................................................................................................................

Viineeni', o>Funaioli:: Xiliíiiniifcsnaãoina Jel neumo toillMW«iaoiae> ¡mete JotnuBitro-

iiìiioicmt: noiiiitrík: .atuimeUnkveJk' .............................................................................................................................

Bonmnsd Enačita :: Liiimjaipiitüetóom dle« mmBimrsShsmems łw X-a^r. Jü-morn

on lÍTitriçHif .................................................................................................................................................................................

.fenn 'Sibille-:: Vk-irphoikifiik' Hieromalle el »ijflļpbo4i-iicie ptré-raíiiimim.iilk' Uhui»

Iputskiurs varikat* étUuoietøn .........................................................................................................................................

iUí 5

.T’íx'/

.¡un

-Mili!

Si’.cücm Spiatane

Aitam iLoíIoovwiiv /Miidhtíla Cuwnanw> /Gundei Mcmsidhikiig:: Fiiesaiffliaťioai............................ -427

.A:n na Cluriitmikirxi :: Sui itŕmiťi Uksi pmneom dätód ; ä»wôWEairiie> e-J emaJíome ........ -4411

Elen iCr-emnclet.:: El ii-lēpini inoimiiniill on «íliallã äeMiic..................................................................................... -475

.Ailina ÏÏUKQgtmthtmui /.Alkximäm Kwåuc; Læliijpsr im'fflniinwllf muti- uinaiiile
ilúfmiitc iíUtnóksh uurmmaim um metuimai* mojome:: Lo <cas Ulei ipMitiiūįpe ipasse ........ -4711

«3iul¡una((3uKMi¡:: Ein ,j(ppw>øck> UBaeirøwkw) uJllhi iperifarai smurar.» ufteWnct^ntenHiemc;
'nominale:: Jål Uncino) uiiniuäianii) ........................................................ -4K7

■Stuften iHie kl t peer:: El .itrUien Ult lins «omsPiMrøNtcs jtoKVöiWIcs x lia icqpi-iSkin

Ulei UVmoi i Woinmnii wn <jn «sIpwltoll ........ -4*) n

'Vanui-ìvlitfUiì.tfalLii .iin mon ^Htmc ipbe«riielkt$r4CL.ineMW]plk»oA«$nc ismcwitkc .................................. 5îl5

Vil



TABLE DES MATIÈRES

Laura Migliori : Alcune note diacroniche sulFausiliazione perfettiva nei dialetti
italiani centro-meridionali...................................................................... 527

Nicolò Paesano : Subordinazione relativa : chi e ca nel siciliano contemporaneo .... 539
Diego Pescarmi : La sintassi del si impersonale nei dialetti italiani settentrionali ... 555
Teresa Rodríguez Ramallc : Sobre tópicos, fuerza y la estructura del margen

preverbal : en torno a la conjunción que ..................................................... 567
Norma Schifano : Le lingue romanze : verso una cartografia del movimento

del verbo.............................................................................................. 581

Beatrice Schmid : De nuevo sobre el infinitivo en judeoespañol.......................... 593

Section 5 - Lexicologie, lexicographie, phraséologie

Rosario Coluccia / Joseph M. Brincat /Frankwalt Móhren : Présentation .............. 607
Mirjana Aleksoska-Chkatroska : De l’(in)transposabilité d’une langue à l’autre

des noms propres modifiés...................................................................... 609
Marcello Aprile : Sincronia e diacronia nei dizionari dell’uso italiani.................. 621
Maria Reina Bastardas i Rufat : Un vieux problème de la romanistique revisité :

la place du catalan parmi les langues romanes à la lumière des articles
du DÉRom.......................................................................................... 631

Pietro G. Beltrami : Il Tesoro della Lingua Italiana delle Origini : caratteristiche,
problemi, futuro.................................................................................... 645

Danielle Candel/Maria Teresa Cabré : L’enrichissement de la langue et
le rôle de l’État, vus à travers le regard croisé de la lexicographie et de
la terminologie institutionnelles (1970-2012).............................................. 653

Hélène Caries: Structuration étymologique du lexique galloroman avant
le 12'-' siècle........................................................................................... 665

Paolo D’Achille/Maria Grossmann : Per la storia dei nomi dei mestieri in italiano 677

Diego Dotto : Esercizi sul contributo del lessico di traduzione in lessicografia :
dal TUO al DiVo ................................................................................. 689

Maria Hegner: Noms propres et terminologie métalinguistique dans les Recher¬
ches curieuses sur la diversité des langues et religions (1640) d’Edward Brere -
wood et son original anglais (1614)............................................................ 701

Christel Nissille : « Goûter par cœur » : quand l’implicite doit trouver sa place dans
un article du Glossaire des patois de la Suisse romande ................................. 709

Susana Rodríguez Barcia : La identidad hispánica ayer y hoy. Del Diccionario de
Autoridades a la última edición del DRAE : análisis discursivo y comparativo 723

Alda Rossebastiano : Un percorso privilegiato e misconosciuto per la penetra¬
zione dei francesismi nella lingua italiana (secoli XVII-XVIII)..................... 739

Emanuela Timotin : L’influence italienne sur le lexique du roumain ancien.
Le témoignage des traductions de Vlad Botulescu de Mâlâieçti....................... 755

Claudia Xatara : Analyse interculturelle d’expressions idiomatiques en portugais
(Brésil et Portugal) et en français (France, Belgique et Canada)..................... 765

VII



TABLE DES MATIERES

Section o~ Etymologie

Steven N. Dworkin /Xose LJuis Garcia Arias / Johannes Krarner : Présentation ...

Mvrisrr. Bcnarroch : Ce que le DERom (Dictionnaire Etymologique Rcmzn 1

nous dit du iatir parie.................................................................................

\ tenir Cclac Maria A n droit a ch e : La condensation lexico-séroaniique el

l'étymologie.................................................................................................

Jan Reinhardt : Présent are il concetto VOLPE nel Dictionnaire Étymologique

roman (DERom) : proposta di un supplemento onomasîologico...................

Nadine Steinlcid : l.c Tl.F-F.Tym : objectifs, principes méthodologiques si
résultats.....................................................................................................

Alberto Varvaro (t) : Novità per mafia .................................................................

Yoimïie i

Section 7-- Sémantique

.laequesïrançois Emilie Ridrueio Alonso Heidi VlleT-RuTtgealdier ;
Présentation.......................................................................................................

Va h ram Atavan : Tcmpotalità e soggeiüvità : alcane osservazicmi sulla
semaniiea avverbialc..............................................................................................

Françoise Baequelarnc : Approche sémantique oontrastiw du quantificateur

universel portugais cada ci français chaque ...................................................... Ht>.

Céline Benninger : Les choses de + N abstrait déterminé::étude syntacticn-

séman tique........................................................................................................ V 711

Elisabeth Gibcrt-Sotelo : Evolución JcVcoscmántica àexlenv.iartm : unauproxi-
m ación desde la Semántica CocnitSva Diacrónicav el lexicón Generativo....... 8 [>J

I irn i lia Milgcrl : Analyse scmanlieA-stylislique ele la formule analogiqucé asi a 71
erque ( est à D ........................................................................................... h()J

I riña Nicula : Du domaine des '.perceptions 'physiques aux autres domaines con¬

ceptuels. Une perspective typologique........................................................... PI?

Section S - JLinguistique wriationneile. niawcioioçii
ci soe toi ingu i s tique

Jean-Paul Chauveau / .Marcello Barhdto /Inés :Eornándest-Or.dófuy/ :

Présentation................................ (E!7

1 visa Amenla Eglc Moccia'ro : 1 'uliri-+ PP nei tlari ctell'Atlante I .ing.uistic.o•délia -Sicilia .............................. JB?

•Ernestina Carrilho NutioSmrsa : Asfroctcis-íle variiicáosittfácrica no

Atlas -I Lngüistico de ta Den ínsula -Ibérica (A-LPI) ..................................... d-tb

Mariafranccsca Giuliahi : Tra k^ièôgrahacgeolrngutstiea (-rileggcndoiRolenal.... -Vil

VIII



TABI.E DES MATIÈRES

Hans Kronning : Le conditionnel épistémique d'« emprunt » en français, en
italien et en espagnol : aspects diaphasiques, diatopiques et diachroniques....... '177

Chiara Marquis : La variation dialectale du lexique des maladies dans
les parlers francoprovençaux de la Vallée d’Aoste : le domaine du sang
et de la circulation sanguine......................................................................... OKU

Kellen Cozine Martins /Maria Conceição de Paiva : Perfeito com valor de
mais-que-perfeito no português brasileiro : um paralelo entre fala e escrita..... 1003

Stella Retali-Medori : Présence du corse dans des textes en latin médiéval et en
vulgaire toscan (XP-XVL' siècles) : quelques éléments lexicaux..................... 1015

Section 9 - Rapports entre langue écrite et langue parlée

Daniel Jacob/Françoise Gadet/Anthony Lodge: Présentation.......................... 103!
Paul Cappeau/Françoise Gadet : Quand l’œil écoute... Oue donnent â lire

les transcriptions d’oral ?........................................................................ 1035
Giulia D Andrea: Code graphique et code phonique dans le chant ..................... 1047
Rolf Kailuweit : La spirale de la médiatisation - L’oralité primaire, secondaire

et tertiaire du hmfardo (argot du tango).................................................... 1050
Jan Lindschouw/Lene Schpsler: La fiabilité des sources. À quel point les

linguistes peuvent-ils se fier aux témoignages écrits pour se prononcer
sur la langue parlée des périodes antérieures de la langue?.......................... 1071

Ursula Reutner : Wikipédia - une encyclopédie qui compte et qui raconte ?......... ]l)H5

Section 10- Linguistique textuelle et analyse du discours

Maj-Britt Mosegaard Hansen/Rodica Zafiu: Présentation................................ 1007
Frédéric Calas : Injures animalières et stratégies discursives dans les comédies

de Molière et de Marivaux.............................................................-........... 1103

Bernard Combattes: Syntaxe et discursivité: Les structures topkaltsées
en moyen français...............................,................................ .............,,,,,, 111.5

Annie Kuvumucuvan : De mieux en pis : une histoire de connecteurs —................ 3127
Marvna Lvtvynova / Huv Linh Dao : Contribution des relatives appirsiiivcs

finales en qui dans l'organisation textuelle : approche expérimentale 1341
Framciska Skutta : La nouvelle et son résumé : Caractères linguistiques et

narratoloeiques de la synopsis chez Boccace et Marguerite de Navarre 1 Wt
Maria Svensson : L'emploi conccssif de si comparé ä c'/tl est vrai (que) et «nn

- approche polyphonique.......................................................................................... 11 ; 3

Section 11 — Linguistique de contact

Cesare® Cafvo Rigual 'Laura Miitmim •'André Thibault ; PréiœMMkm ------J 1*5
Giii/ojUmrrje Fon Sine : Émergence et évolution de certeiras rnarffliaew's en

créole njaniriaera ......................................................................................................11®?

IX



I AtU I IMS MA l'lť'Rt S

ļ : ;tļvi į; io Lvmtecsehint ï H ļ>luril(URU\smo nc'UVditorìu corsa dcIľOttacemo
e í ļtvitui usi ieUevavi tlel rì»kWo* 1iwwucse c ilel corso ..................................... ¡ 2 ')

Mailül 1 laavc; Lev íulUuawcx ¡¿ascemues eu hasque.......................................... 121 .

n.Uulatta 1 it-i.n a La placo je IVU-iuoe.: J-.aiopouc Jans la cenóse Jes creoles

Jev Letitev Autiileví cMUivihutiou au ¡¡'.eoMJrøo ...... ......-,................................ i--. ;

\ U; ta a a t a \.|ueras-: hroNemus lexicon rei ticos. etc Ikrs prestaroos iitafiiamos eo espaåot
LhawuaHO ILaiffióftcti i i fenlIÚtí cti felRtte c cti ewtuwe fra («tftsfttmWi e

Vrta ¡ri tet t «ta a pturtw etai Jati ksskati éts

Š/mim 'lì - ¿¡wfâat li ti Ąp^tttttsstiigt vits Lmgiuts f

¡R^iVt-jAvcjj'Jri -VieifaiWk.tJitieiiéiřír üsá¡»e%iíQ«c«'.f ïS**(p6»âcWtsi»ątai*cr; -..................... 11271)

©kišk '<AAii;c-c pilAattvotitia ik«vii%e>:: ii ..a 1»iiK3w»wfa«-*«iir® y k

',:VAv :vCr.v' : Jie Iks vA'A'CAiv avacc-vv. t ¡[Xivvpeiie.siia ¡¡vt rt .¡ľ/: t; ¡vvirvervi.v:' ¡¡auw •

CcSèMaiVii a ■: - v’iteīļVļV'iivCf.viv curaJl-. ...........

L' IftiįtfjMriė efe kifek fekikéUi v llAiAWilpltiŕíUŕi efes ii¡iiilteJrtc®itfcMíS JlAiiiiiu'.' u'j|ttl!rnMplbc>miiífcí' «m
¡l:¡-l:-.¡-:'a,'¡ VV;' :;V-/V ¡,vřl C!;¡.¡ti¡:'¡'¡ J¡VCAH¡::rv'-1Cr ¡: lie '-VC vfeíS U-A;|V' i:-> efe Life,j'.y'VV revtlił (eJľ 'if’-V./

kiMfe MKeifefefeHē tiSfifłWNtiMjfte efe WüWrfeHt ]įv«i- Iks ifciįiiiitis ¡)1p|pt|tűW«MW ........................... HAH11

Iffelfel It V/^ijířgh Hfen ¡í(j>í¡<,%iíí}>ifti(r¡¡ti (JkswímÄCTtec Jie lte iiiMrøKuimriprøifeiom
Jie if^fe<rti?4rfewwt§wie¡!íc ...................................................................................... tièièk

$t<iw>h ¡ii ifthMf/ąįk’ iwmallk’ múiíimíiiiU'

>ff*i«è4lÖi*Ke I|-Íí>#m*»4(i:: tf«<ë»»aHMW»«n -------------................ U53W

Ąflffih ^(KW^WłikriiłhilHi:: t(l]vefeltUtSteitij;eUi't|lheTrrO«lhfekHii!iS;::tiíhiAi¡Lclhoiti)tir

vitriAiiirWtetute-cmUHiiii-ettfinaftÆUitaifeitiitsifesijaiiéveijriaiitøhiié.JiiMeinelkitiTCnniuuit'

.:\iHhhL3M1tUftnlfiMUilsėllets ;s4įįi1 tįs4jį1 Rf |įĮ f ų^H,jĮ1HtslliJftWitS'HitmeiHiiJteti1;AtK.a,ejii

tffHļe LvAJļuliLUic I|Jtrsl4U.fefeJJiweyHt4lllltsl|feJīllitffliJLnļļi((7/ļ///Ave/;;[/AUlvy/)«^/«//7//...... ILMI

>íft^Í(WlHHW>Q»^i»W:lLUi'1«WMi^lfc'étílÍi«h'ÖlJIW//fe’WWW///A«Í 1UWtilUîMKrtdt*«.
•JUtn.au. m.m.îueUlo- . . ........................ ................................. IRTA?

QXMnték lHÍI!l8lÁ^tl>Wil|it>m>ttÍtöVí/tÍttíHmitsIfelÍllti4'öl'fÖ^ll1iiWffl»U;WttlwJtMJIIír-

Aj l'aiti : ilriUtUtlsHtlllti'iiUttfe'cetfitHul (KU; JU.' Jtóitlilf itili jlUlliHIÎUMUllultiitit
viUĪ lííVr ítt 1-.-: : : : : :.- :.- : : .• .-.-:.- : .............................................. LfeW

(L |UR![i«) 1RttiiHiiitiwniiefeaiim\lilīi«iiuiunu»R 1tittaļIifiīļiiiiiuiiJti'((;uiI, :ini.'.Ju.ukviu.tine

1Frtli^1rl4UiU}\'Àlk.4fe' ((i )UIWlilfcÇ.QVUJlliKs. . ................................................. IWI1I

^yrtiifetlitlíiehuiRvšuviRHiairtlRARalfeJLilniiirtiliHatMivLsnitiiuwitiíuiJLti

\ýl ¡K/Ciy,'* t lUu .'iiiii- įĮ(|hr... : . :::::: .. ; ...... ..,. . ......... HfeS

*



'¡■ABU': DBS MAI II RI S

Sediou 14 - Littératures médiévales

[sahel de Riquer/Dominique Billy /Giovanni Balumbo: Présentation................. 1437
Pilar Lorenzo Gradin : F.l trovador y la tradición: Gil Perez Conde y la cantiga

de amor ............................................................................................... 1445
Simone Marcenara: Gli ultimi logli del manoscritto Alcobaça 286

(Biblioteca Nacional di Lisbona).............................................................. 1455
Luca Sacelli : Risalendo la corrente : il Libro del Tesoro eastigliano e la sua Ionie .. 1467
Federico Saviotti : Scnlials et pseudonymes, entre Raimon de Cornet et

Raimbaut de Vaqueiras .......................................................................... 1479
Elina Suomela-Härmä : Simon Bourgouin : portrait d'un traducteur du XVI‘ siècle I4.S9

Section 15 - Histoire de la linguistique et de la philologie

Anne-Marguerite Fryba/Roberto Antonclli/Bernard Colombat : Présentation ... 1501
Viggo Bank Jensen : Rasmus Rask e il vocalismo tonico nelle lingue romanze...... 1515
Rolf Kemmler : A Grammaire portugaise (1806) do Abbé Sebastien Geneviève

Dubois e os inícios da gramaticografia do português como língua estrangeira
para um público francófono .................................................................... 1527

Nico Lioce/ Pierre Swiggers : Le manifeste linguistique de Gcof[f|roy Tory [1529] :
argumentation et terminologie................................................................ 1539

Valérie Raby : Grammaire générale et grammaires des langues romanes au
XVIF siècle : le cas de l’impersonnel......................................................... 1549

Emilio Ridruejo Alonso : Quomodo ex latinis fiant gallica', Quomodo ex latinis
fiant hispánica : la diacronia de Doergangk................................................ 1559

Section 16 - Projets en cours; ressources et outils nouveaux

David Trotter (t) / Andrea Bozzi /Cédrick Fairon : Présentation......................... 1573
Silvia Araújo/ Ana Correla/ William Martínez : Le corpus Per-Fide et ses

applications : une étude de cas sur les expressions idiomatiques..................... 1585
Andrea Bozzi /Damiana Luzzi : Un'ontologia per il DiTMAO (Dictionnaire

des Termes Médico-botaniques de ¡’Ancien Occitan) ................................... 1601
Marius-Radu Clim/EIena Tamba/Ana Catanã-Spenchiu/Mãdãlin Pãtraçcu :

CLRE. Corpus lexicographique roumain essentiel. 100 dictionnaires de
la langue roumaine alignés au niveau de l’entrée......................................... 1611

Elena Diego Hernandez : Estudio lexicográfico para el tratamiento automático
de la lengua : diccionario bilingüe francés-español de los sustantivos pre¬
dicativos de las <avudas económicas>...................................................... 1623

Olga Nádvorníková : Le corpus multilingue InterCorp et les possibilités de
son exploitation.................................................................................... 1635

Miriam Voghera/Claudio Iacobini/Francesco Cutugno/Renala Savy/
Iolanda Alfano/Aurelio De Rosa : Il VoLIP, una risorsa per lo studio
della variazione nel parlato della lingua italiana......................................... 1651

Table des Auteurs ....................................................................................... 1665

XI


	Inhaltsverzeichnis
	[Seite 1]
	[Seite 2]
	[Seite 3]
	[Seite 4]
	[Seite 5]
	[Seite 6]
	[Seite 7]


